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THE PRESENT PROGRESSIVE TENSE
IN THE SELF-COMMENTARY. COGNITIVE ANALYSIS

B cmamve ocmvicnaomes eudospemennas gpopma Present Progressive Tense ¢ pamxax
HO0B020, XONUCMUYECKO20 N00X00d K S3bIKY KAK KOCHUMUGHOU 0esimeNbHOCU Yel06eKd, OpU-
EHMUPOBAHHOI HA MAKCUMATLHO I(PDEKMUBHYIO a0anmayuro K cpeoe 8 CUmyayu KOMMYHU-
Kamugnoz2o yetumnoma. Kax cnedcmeue, KoHmexkcm cumyayuy Cmanogumcsi Onpeoesiouum
npU U3VUeHUU A3bIKA KAK CUCIEMbl CUMBON08. MICMOUHUKOM 3HAHUSL, OMPAICAEMO20 A3bIKOM,
cnysrcum nabnodamens, a He 2080pawuil. II0CKONbKY 3HaHUe, NPedCmasieHHOe 6 3bIKe — MO
0NOCPedOBaAnNbIU UNU HENOCPEOCTNBEHHBIIL YYECMBEHHDLU ONbIM YEL08EKd, MO GbLOOP KOMM)-
HUKAHMOM ONnpedeseH ol A3bIKOBOU (PopMbl 00YCL081IeH 0CODEHHOCIAMU €20 BOCNPUMUSL
cpeoul. [lokasvieaemces, umo cokpawennas gopma Present Progressive Tense ¢ konmexcme
ABMOKOMMEHMAPUsL OMPAdICAen 6HYMPEHHION U 6HEWHION cpedy uelogeKd. Buympennioio,
NOCKONbKY COKpawenue 2nazona be npubnudicaem ee k popme npocmoeo ckazyemoo. Brew-
HIOIO, M. K. NPUYACMUE nepeoe CMbICI08020 21a2ona nepedaem 8oCnpusmue coOCmeeHHbIX
Oeticmeutl Kak KOHKPEemHO20 Npoyeccd, pazeuaiowjecocs 60 8PEMeHU.

The Present Progressive Tense is analyzed in the frame of the holistic approach to the
language as a cognitive activity of a person orienting to the efficient adaptation to the environ-
ment in the communicative time trouble. As a result, the context of the situation is crucial to
the understanding of language as a system of symbols. The source of knowledge represented
in language is not the speaker but the observer. The choice of a certain word by the observer
is determined by their perception, because knowledge is the direct or indirect experience of
a person. The reduced Present Progressive form in the self-commentary describes both inner
and outer niche of the observer. The inner part because the reduction of the verb be makes it
closer to the simple predicate. The outer one because the present participle of the main verb
portrays perception of one'’s own actions as a process.
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ABTOp paccMaTpuBaeT BUJIOBpeMeHHYIO (popmy Present Progressive B cBeTe
HOBOTO0, XOJTUCTHYECKOTO TOIX0/a K SI3bIKYy KaK KOTHUTUBHOU JEATEIHLHOCTH Ye-
JI0OBEKa, OPUEHTHPOBAHHOW Ha MaKCUMaJIbHO d(h(PEeKTUBHYIO aJaNTalluio K cpefe
B CUTyallU KOMMYHHKAaTUBHOIO IeliTHOTA. Kak ciencTBue, KOHTEKCT CUTYalluu
CTAHOBHUTCS ONPEACIISIIOIIUM IIPU U3YUEHUHU S3bIKAa KaK CUCTEMbI CUMBOJIOB. Mc-
TOYHUKOM 3HAHHUSI, OTPAKAEMOTO S3BIKOM, CIIY)KHT HAOIIOAaTENh, & HE TOBOPSIIUH.
ITockonbKy 3HaHUE, TPEACTABICHHOE B SI3BIKE — ATO OMOCPEIOBAHHBIN HIIH He-
MOCPE/JICTBEHHBI YyBCTBEHHBIH ONBIT YEIIOBEKAa, TO BHIOOP KOMMYHHKaHTOM
OTIPENICJICHHON SI3BIKOBON (POPMBI O0YCIIOBICH OCOOCHHOCTSMH €r0 BOCIPHUSTHS
cpensl. [louemy B yCIOBHSIX JKECTOUAMIIEH HEXBATKW BPEMEHH (YUYaCTHHUKH CO-
PEBHYIOTCSI B IIPUTOTOBIICHHH 00€/1a U3 TpeX OJt0j] Ha CKOPOCTh) HAOIIOIATEeNb,
OTIMChIBasE COOCTBEHHBIC ACHCTBHSI, MpuOeraeT K coKpameHHbIM hopmam Present
Progressive? B kauecTBe MaTepuana A MCCIEIOBAHUS MCIOJIb30BAHBI BHICKA-
3BIBAHUSI, B3SATHIC U3 TECICBU3NOHHBIX KYJTMHAPHBIX IOy HAa aHTIUUCKOM SI3BIKE,
nokaszanHbie Ha kaHaiie BBC1 B mione 2015 roma. Cokparmiennas ¢popma Present
Progressive B KOHTEKCTE aBTOKOMMEHTAPUS OTPAKAET BHYTPEHHIOK U BHEIITHIOIO
cpemy denoBeka. BHyTpeHHIO0, TOCKOIBKY COKpaIlleHne rnaroia be mpubimxaet
ee K popMe MpoCTOro cKkazyemoro. BHENIHIOW, T. K. MPUYACTHE IIEPBOE CMBICIIO-
BOT'0O IJIarojia rmepeaaeT BOCHPUSATHE COOCTBEHHBIX JEUCTBUN KaK KOHKPETHOTO
npoiecca, pa3BUBAIOLIEIOCs BO BpEMEHHU. Pe3ynbrarsl HCCIeTI0BAHUS IPUMEHUMBbI
B KOTHUTUBHOW JTUHTBUCTUKE, KOTHUTUBHOM aHAJIN3€ TUCKYpCa, TUTEpaTypOBe-
JICHUU U T. 1.

«Bormnomennas gurocodus» oTIMYaeTCs OT KIIACCUYECKOTO TOIX0/1a, 0CHOBaH-
HOTO Ha TPAKTOBKE MBINIJICHUS KaK «BBIYUCIHTEILHOTO MPOIECCa», a S3bIKa Kak
CaMOJIOBJICIOLLEH CUCTEMbI CUMBOJIOB, CYIIECTBYIOIIECH BHE PEaIbHOTO IPOCTPAHCTBA
U BpeMEHM. Ee OCHOBHOM NPHUHIMII 3aKJIHUYACTCs B NPU3HAHUMU «BOILIOLICHHOW»
TEJIECHOM MPUPOABI pa3yMa, TO €CTh TOTO, YTO MEHTANbHBIE CTPYKTYPHI 10 MIPUPOIE
CBOCH 001aIAI0T 3HAYCHUEM B CHITY CBSI3U C HAIIIUM TEJICCHBIM OTIBITOM [6].

B pamxkax «BorutomeHHo# (priocopum» Takke CyIecTBYET HECKOIBKO Halpas-
JICHUH, OJTHUM W3 KOTOPBIX BBICTYNAeT OMOKOTHUTHBHAS (UI0COpUs S3bIKA, WU
XOJIMCTUYECKHUI MOJXO0J K SI3BIKY. DTOT MOAXOA 0a3upyercs Ha QU3UKaIu3Me, T. €.
MOHUMAaHUH TOTO, YTO SI3bIK — JTO €CTECTBEHHBIH OMOIOTHYECKH ()eHOMEH, YHHU-
KaJbHBIM 00pa30M CBOMCTBEHHBIN UYEIOBEKY. XOIMCTUYCCKUI TOAXOM pa3iBUraeT
TPaHUIIBI «BOTUIOIIEHHON (Qrtoco(uny, BKITIOYast B He€ UCCIEIOBAHNS TI0 CEMUOTH-
ke, ouocemuotuke [ 10], a Tak:ke pabOThI 10 TUHTBUCTHKE [3 ], icuxonoruu [5], puio-
couu [4].

HcrouyHnkoM TpeICTaBICHHOTO B SI3bIKE 3HAHUS CITY>)KHT HAOIIO/IaTeINb, TO €CTh
YeJIOBEK Kak CyObeKT mo3HaHus. Kak ciencrBue, sS3bIK KaK CHCTEMa BCErJia MpHU-
HAJJICKUT KOMMYHUKAHTY, a HE SIBJISIETCS CAMOAOCTAaTOYHOM, CYIIECTBYOLIEH He-
3aBHCHMO OT YEJIOBEKa CUCTEMON CUMBOJIOB, KOTOpAas MPUCBAUBACTCS UM HA MOMEHT
peun. OnHAKO, OTpaXkasi 0COOCHHOCTH €T0 BOCIIPHUATHS, OH HE YTPAYUBAET CBOECH
conuanbHOM cymuoctu. ColyanbHasi IpUPoJa s3bIKa KaK CPeICcTBAa KOMMYHUKAIIUU
Kak pa3 00yCJIOBJICHA MPAKTUICCKN O€CKOHEUYHBIM MHOKECTBOM aKTOB MIEPBUYHOMN
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KOTHUTHBHOW JICSITEIIPHOCTH OT/EIBHBIX JOACH, MOMyJarOIINX Pa3InYHOE Tpe-
JIOMJICHUE B €T0 CHCTEME.

[IpunsiTHE 3HAHUS W 3HAUYEHUS KaK YyBCTBEHHOTO OIBITA YEIOBEKa JaeT WHTEp-
NpETaIMIO S3IKOBOTO 3HAKa Kak oOpas3a (OpMBI U COAEPIKaHUS B YEIOBEYECKOM
CO3HAHWH, a HE MaTepUaJIbHON CYITHOCTH, IPOU3BOJILHOM 1O MPUPOJIE U CO3TaHHON
TOJBKO 117151 001eHus. [loaToMy KOMMYHHKaLUs OCMBICIISIETCsl He Kak 0OMeH HHpOop-
MaryeH (TOTOBBIMHU 3HAHHUSIMU TTOCPEICTBOM CJIOB), @ KaK KOTHUTHBHAS 1€ TENbHOCTB,
HarpasiieHHas Ha d(h(HeKTHBHOE MPUCTIOCOOICHUE K Cpeie.

CyOBbeKTHBHOCTD 3HAHMS IPUBOAUT K TOHUMAHHUIO TOTO, UTO B SI3BIKE MTPEACTAB-
JICHBI TPH THITA 3HAHUA — (PEHOMEHOIOTHYECKOE, ITPE/IIIECTBYIOIINN OTIBIT U CTPYK-
TypanbsHoe [3]. B npencraBnenHoii paboTe MbI TOApoOHEE PACCMOTPUM (PEeHOMEHO-
JIOTHYECKOE 3HAHWE WIIN HETIOCPECTBEHHOE BOCTIPUATHE MUPA HAOIIOIaTeIeM.

SI3bIK — 3TO KOTHUTHBHASA JICATEIHHOCTh YEIIOBEKA, CITy>KaIast UIs ero MPUCIo-
coOJIeHUs K cpefie, TTOITOMY KOHTEKCT CHTYallud CTAaHOBUTCS CaMbIM 3HAYUMBIM
KpUTEpHEM TPU U3YyUEHHH S3bIKa KaK CHCTEMBI, KOTOpasi OTpaskaeT He CTOJBKO 00b-
€KTUBHBI MHUp, CKOJIBKO HEMOCPEICTBEHHBIN MIIN OMOCPEAOBAHHBIN UyBCTBEHHBII
OTIBIT Y€JIOBEKa B CTEIIEHH, TOCTATOYHOM JUIA ero afanTtanuu k cpene. Cpena, ¢ Ko-
TOpO B3aNMOJIEICTBYET UEIOBEK B XO/I€ I03HABATEILHON I€ATEIBHOCTH, BKIIFOUAET
HE TOJILKO €T0 BHEIHEee OKpPY)KeHHe — JIIO/IeH U MpeIMEThl, HO U BHYTPEHHUE CO-
CTOSTHUS ¥ TIporiecchl. [lepBoe Ha3bIBaeTCs €ro BHENIHEH HUIEH, a BTOpbIe — BHY-
TpeHHel. DddexTrBHas aganTauus K Cpeie B CUTyallud KOMMYHHUKAaTHBHOTO [EHT-
HOTa O3HAuaeT a/IeKBaTHOCTH OIMCAHUS BUOBPEMEHHBIMH (hOpMaMH TIIaroyia BHY-
TPEHHEH 1 BHEUIHEH HUIIM HAOJIIONATEI.

[Tomymaem: mouemMy B YCIOBHSAX JKeCTOUYAMIIEH HEXBATKH BPEMEHHU (yUaCTHUKH
COPEBHYIOTCS B MIPHUTOTOBICHUU 00e/a U3 TpeX OIto Ha CKOPOCTh) HAOIIONATENb,
OIKCHIBAsI COOCTBEHHBIC JICHCTBUS, IPUOEraeT K COKpalleHHbIM (opmam Present
Progressive? [louemy He UCTIONB3YET TPAAUIIMOHHO IPUHATYIO, U OUYEBUIHO, Ooiee
yaoonyto dhopmy Present Simple [2]? B kauecTBe Marepuaia Al HCCIIEIOBaHUS HC-
TOJIb30BAHBI BHICKA3bIBAHMS, B3SATHIEC M3 TEIEBU3NOHHBIX KYJUHAPHBIX 11Oy HA aH-
IJIMICKOM SI3BIKE, MTOCKOJIBKY TOJBKO KOHTEKCT aBTOKOMMEHTApHUsS B CUTYallUU CO-
PEBHOBAHHUS JaeT HEOOXOIUMBIE YCIOBHS: ONMCAaHNEe COOCTBEHHBIX JEHCTBUN B CH-
TyalluH JK€CTOKOTO OTPAHUYCHUS BPEMEHHU.

B pamkax KOTHUTHUBHOM JIMHI'BUCTHUKH «IIEPBOTO IMTOKOJIEHUS ITPU PACCMOTPEHUH
BUJIOBpEMEHHBIX (hopM Present Progressive KOHTEKCT KaK 3HAUMMBINA (hakTop pac-
CMaTpUBaeTCs B ABYX CiIydasix. Bo-1epBbIX, IPH OCMBICIIEHUH BEIOOpA KOMMYHHKAH-
TOM JIAHHOM TJIaroJIbHON ()OPMBI B OITUCAHUH CIIOPTHBHBIX COPEBHOBAaHUI. B kauecTne
00BSICHEHUS ITPEJTararoTcsi 0COOEHHOCTH 3PUTEIIEHOTO BOCIIPHUSATHS CUTYAIH TOBO-
psuuM: «Te xKe, KTo onuchIBaeT 00siee “BajibsKHbIC BUJIbI CIIOPTa (KPUKET, rPpeOIIto,
ronb(d) monaratotcs 6onbine Ha hopmy Present Progressive. ...4To 1 He yIUBUTENHHO,
MOCKOJIBKY B 3THX BUAAX CIIOPTa TPYAHO BOCIIPHHSTH STAIlbl MaT4a U COPEBHOBAHHS
KaK JIUIIICHHBIC TIPOIOJDKUTETBHOCTHY [7, ¢. 19]. Bo-BTOPHIX, IpH onMcaHuy JII000#H
AKTHUBHOCTH APYTHX JIOACH MIIN 00BEKTOB, HAOMIONAeMOI CO CTOPOHBI U BOCIIPUHU-
MaeMoH Kak MpOIECC, pa3BUBAIONIHcS BO BpeMeHu: «C Ipyroi CTOPOHBI, €CITH MbI
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HaOonaeM 3a M-poM YapozgeeMm M onuchiBaeM €ro ACHCTBHS, Mbl MOXKEM CKa3aTb:
Now he’s picking up a glass flask, and pouring its contents into a beaker. Now he’s
lightning the Bunsen burner and wait! He’s reaching into his pocket for what seems
to be his handkerchief!» [3, c. 78]. IIpu 3ToM 0c000 MOTYEPKUBACTCSI HEBO3ZMOXKHOCTh
Ha4yaTh ONMCAHUE ACHCTBUS OIHOBPEMEHHO C HA4ajoOM JEHCTBUS U 3aKOHUYUTbH 3TO
OIMCaHKHE B OAHO BpeMsl ¢ caMHMM jAelcTBHeM. MHbIMU clioBaMH, BBIOpaTh Gopmy
Present Progressive nisi iepeiadu coOOCTBEHHOT'O HENIOCPEJCTBEHHOTO 1yBCTBEHHO-
I'0 OIBITA B CUTYallUH >KECTOKOTO OTPaHUUCHHS BPEMEHH MOXET TOJIKO CTOPOHHUM
HaOJo1aTeNb.

Bmecre ¢ TeM, B aHITIMICKOM SI3bIKE IPU (POPMYIHPOBKE BOIIPOCA O HAITUCAHUHT
HMMEHH YeJIoBeKa HYXKHO HMCIIONB30BaTh TOJIBKO Gopmy Present Progressive. Ilon-
YepKHUBAETCS, YTO MOJOOHOE yIIOTPeOieHHE TOTKHO OBITh BCET/a, HE3aBUCUMO OT
TOTO, BUJIUT JIM TOBOPSIINMI, YTO YEIOBEK MHUILIET CBOE UMS UJIH HET. lpyrumu cio-
BaMH, HaOJIO/aTelNb, OMUCHIBAIONIUI COOCTBEHHOE MPUCYTCTBHE B MUpE (MMs),
BCErJa OTpa)kaeT cBOe (DEHOMEHOJIOTHYECKOEe 3HAHUE (OCO3HAHNE CBOETO MMEHHM
KaK caMoe TOYHOE omucaHue ce0si B JaHHOE BpeMsi B JaHHOM Mecte): «Bompoc
(How do you spell...? — E. XX.) moxxHo nepedpaszupoars kak What spelling of ...
is appropriate on this occasion? u, MOCKOJIBbKY BONPOC HOCUT OYE€Hb KOHKPETHBIN
(xacaromuiicst Toyibko 3TOrO YenoBeka — E. XK.) xapakrep, popma be+...ing noj-
XOaUT OoJpIIe Beeroy [9, c. 89].

CoxpaltiieHre BCIIOMOTaTeIbHOTO TIIArojia, BXO/SIIEro B COCTaB 3TOU IIaroibHON
(hopMBbl, TPAAULIMOHHO OOBSICHAETCSI TOJIBKO C TOUKH 3PEHUs nparMaruku. MHaue
TOBOPsI, COKpALICHUE I71aroyia be SBIAETCS MO0 CTHIIMCTHYECKUM IPUEMOM, JTHO0
SIBHBIM HEXEJIaHUEM TOBOPSIIETO MTPHUIABATh YMOIIMOHAIBLHYIO OKPACKY BBICKA3bIBa-
HUIO [9], 1100 HEOPEKHOCTHIO PeuH, NUOO0 BBIpAKEHHUEM NMPHHLUIA SKOHOMHUU B
s3bike [11]. Onnako, kak orMeuaet M. JIptouc, yrorpebieHne COKpaleHHOH (GOpMBI
MPUBOIUT K U3MEHEHHUIO COMEPKaHUs BBICKa3bIBaHUs. Hanpumep, nBe dpasbr He's
here n He is here. IlepBy1o OH TpakTyeT Kak 3aMeuaHue 00 OYEBHIHOM, BTOPYIO —
KaK BbICKa3bIBAHHUE, II0{UEPKHUBAIOILIEE TOUYHOE MECTOIIONIOKEHUE B MOMEHT PEUH TOT0,
0 KoM HzeT peub [9, c. 178]. ApyruMu cioBamu, COKpaleHHas popmMa Iiiarojia CBH-
JIETEIbCTBYET O TOM, YTO HAONIONATeNh BUIUT MPUCYTCTBUE IPYTOro H €My HET He-
00XO0IMMOCTH HCIOJIB30BaTh MOJIHYIO (OPMY.

KiroueBoe oTirune aBTOKOMMEHTApHsI OT KOMMEHTAPHsI COCTOUT B TOM, 4TO Ha-
Oromaresb BBICTYIIACT OAHOBPEMEHHO M CyObEKTOM IESITeNbHOCTHU, T. €. Ha4ajio
OIMCHIBAEMOM CUTYallud M CUTyallud HAOMIOACHUs COBMAnaloT. BeieacTBue 3Toro
0CTaeTCsI HETTOHSTHBIM, [TOYEMY caM HaOIIIoaTel b He MOYKET OITUCHIBATH COOCTBEHHBIE,
SIBHO HaOM01aeMble ICHCTBUS B CUTyallud KOMMYHUKaTUBHOTO LIEHTHOTA (hopMamMu
Present Progressive.

Cdepa HEOCPEACTBEHHOTO UyBCTBEHHOT'O OIBITa HAOIIOAATENIS BKJIIOYAET KaK
noJjie ero 3peHusi, Tak u ero cosHanue. JI. C. BoIroTckuil, pa3mMpIluisis O CBA3H
MBILUICHUS U PeUH, HOAUYEPKUBACT, UTO «ITOLEHTPUUECKas pedb 00J1afjaeT TeHCH-
LUeH K COKpAIEHUIO, K TeJIerpagHOMy CTUJIIO... HO COBEPIICHHO CBOCOOPa3HYIO
TEHJICHIIMIO K COKPAIICHUIO (pa3bl U MPETIOKEHHS B HAIPABICHUN COXPaHCHHUS
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CKa3yeMOro ¥ OTHOCAILIUXCS K HEMY YacTed NpPEIOKEHHUS 3a CUeT OIYyCKAaHUS
MOJIJIEIKAIIIETO M OTHOCSIIUXCS K HeMy cIIoBy». M, nanee, «aucTast mpeTuKaTuBHOCTHY
BO3HUKAET BO BHELIHEH pedyr B JBYX OCHOBHBIX CIIydasX...: HJIH B CUTyallUU OT-
BeTa (HemocpeacTBeHHoro HaOmonenust — E. XK.), unu B Takoll cuTyauuu, rae
HOJIEXkKAIlEE BBICKA3bIBAEMOIO CY)KJIEHUS Hallepel U3BeCTHO cobecenHukaM. Ha
BONPOC: «XOTHUTE JIU BbI CTaKaH 4ar0?», HUKTO HE CTAaHET OTBEYaTh Pa3BEpPHYTOM
(dpa3zoii: «Hert, s1 He X0uy cTakaH 4as». OTBET OyJeT YUCTO NpeAMKaTUBHBIM «Hery.
OH OyneT 3aKirouaTh B cede TOJIBKO 0JHO cKkazyemoe. OueBUIHO, YTO TAKOE YUCTO
IpeJUKaTHBHOE MPEIOKEHNE BO3MOYKHO TOJIBKO IIOTOMY, YTO €0 MoJIekKaliee —
TO, O Ye€M FOBOPUTCS B ITOM NPEATIOKEHUH, — M10pa3yMeBaeTcs coOeCeqHUKaMH
(Bumsat ero — E. XK)» [10, c. 293]. V. JleBent, u3yyasi KOTHUTUBHYIO 00paboOTKy
UH(OpMAIIHH, TAKKE OTMEYAET, YTO «PEIAKTOP FOBOPSIIETO BKIFOYAET KOMIIOHEHT
“camoBOCTIpHUATHE”, IO KOTOPOMY TOBOPSIINI OTCIEKUBaET (HOHOIOTHIECKYIO
CTPYKTYPY U3HYTPHU (CJBILIUT, YTO OH/OHA COOMpAETCs cKa3arh, T. €. HaYMHACT
ONMCHIBATh CBOIO BHYTPEHHIOIO HUIly yxe BHyTpu — E. JK.) 1 ucnonssyer sto
JUISL TIEPECMOTPa MM KOPPEKIMH KOHUENTYaIbHONH CTPYKTYPBI, IPEACTaBICHHOM
B MIpeIIOKeHUM» |8, c. 88].

HabGmonarens, onuceisas cutyauuto [ 'm doing this. I'm making this part of dough.
I’'m using the flour. So I'm just crashing them. See and note that the biscuits should
be crunched. And I'm crunching them with hands BunuT, Kak OH cam TOTOBUT. 3aBO-
mut tecto. Mcnonsdyet Myky. Kpomut cyxue OuckBuThl. JloMaeT ux pykamw.
B cuiy kpaTkocTi MOMEHTA BOCTIPHSITHS I€HCTBUS, OH, KaK U IIPY KOMMEHTHUPOBAHUH
JOEeUCTBUM Ipyrux, Ui 3pQEeKTUBHON afanTalry K cpele B CUTyallul KOMMYHHKa-
THBHOTO IIEUTHOTA yMOTPEOsieT coKpamennsie Gopmel ‘m doing, 'm making, 'm
using, 'm crashing, 'm crunching. 1lockonbKy TpexJe, YeM HadaTh JIHCTBOBATH,
YeJIOBEK OCO3HACT, YTO OH COOMPAETCS c/eNarh B CIACAYIONIMNA MOMEHT, 3TH (DOpMBI,
KaK MaKCHUMaJbHO IPUOIMKEHHBIE K IPOCTOMY CKa3yeMOMY, OIIMCBIBAIOT U €ro CO-
3HaHHUE, ¥ BOCIIPUITHE CBOMX JICHCTBUI co cTopoHbl. Popma ‘m Kak (hopma Tiaroia
be nepenaet ncuxonorniyeckoe u GU3NUECKOe NPUCYTCTBUE B MOMEHT PEYHU TOIo, K
KOMY OHa OTHOCHUTCS. DTUM KeM-TO BBICTYIIAeT caM HaOIIofaTesb, KOTOPBIA HE CO-
MHEBAETCsI B CBOCM TPHCYTCTBUM B MOMEHTE peud. [103ToMy OH BBIOMpaeT cokpa-
meHHyto ¢opmy ‘m. Ilpuuactus Hacrosiuero BpeMenu doing, making, using, crash-
ing, crunching OTpa)xarT JUHAMUKY Pa3BUTHsI JICHCTBUS, KOTOPYH) MOXKHO TOJIBKO
BuzeTh. HenmocpencTBeHHOE BOCIPUATHE CUTYalluH IIEPENaeT OIIPEIeIICHHbIN apTHKIIb
the. Yka3zarelbHOE€ MECTOMMEHHE t/1is TIOKA3bIBACT, YUTO OOBEKTHI BOCIIPUATHS HAXO-
JSITCS PSIJIOM C YETIOBEKOM.

B BrickasbiBanuu [ 'm just looking at this pheasant. I'm cooking it slightly crispy
right now. That’s enough. ['m turning it, then putting down and then putting it off
HaOJoAaTe b ONMCHIBAET COOCTBEHHBIE IEHCTBUS: PAaCCMAaTPUBAET C YyBCTBOM
¢azana. Crnerka momKapuBaeT ero a0 Xpycrsamed kopouku. [lepeBopaunBaer c
OJHOI CTOPOHBI HA JIPYIYyIO M 3aT€M CHUMAET C IUIUTHL. Ilo3TOMY OH HCHONIB3yeT
dopmbl ‘m looking, 'm cooking, 'm turning, (‘m) putting down, ('m) putting off.
[TockonbKy KakJoMy ACHCTBUIO MPEAIIECTBYET OCO3HAHUE ITOTO JIEHCTBUS, TO B
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CUTYyaI[H JKECTOKON HEXBAaTKM BpEMEHH HaONIoJaTebh MPeANovYuTaeT Hanbomiee
KOPOTKYI0 (hopMy, MaKCUMaJIbHO MPUOIMKEHHYIO K penukaty. @opMel -ing yka-
3BIBAIOT HA BOCIPHUSITHE JICHCTBUS KaK KOHKPETHOTO IMpoliecca, pa3BUBAIOIIETOCS
BO BpeMeHH. Ha0ro1aeMoCcTh CUTYaIUH OTPAXKAETCsl TEMITOPaTIbHBIM COUCTAaHHEM
right now. Yka3zarenbHOE MECTOUMEHHE this TakKe MepeaacT HeMmOCPeACTBEHHBIH
qyBCTBEHHBIN OMBIT Habironarens. [lpeanor Mecra u ABHKEHHS down M TIPEIJIOT
off Tax ONMCHIBAIOT NOJIOXKEHHE Pa3aHa OTHOCUTEIHHO IUIHTHI M TOBapa-y4acTHHKA,
YTO €r0 MOYKHO TOJIBKO BUICTb.

PaccmarpuBas cutyanuto And I’m working, working with hands here to make
it more juicy and soft, HaOmroMaTeNIb BUUT MOCJIEIOBATEIBHOCTh COOCTBEHHBIX
nevictuil. OH MHET (hapir pykamu, 4TOOBI cJIesIaTh ero 0oJiee COUHBIM M HEXKHBIM.
IToaTomy oH ymotpebnser dopmy 'm working. IlockolbKy B MOMEHT pedd OH
0CO3HAET XapakTep JCHCTBHUS, TO JJIsl OMUCAHKS CBOCTO CO3HAHUS B CUTYAIMH
KOMMYHHKATHBHOTO LEHTHOTA OH BBIOMpAET caMyl0 KOPOTKYIO QopMy U, TeM
caMbIM, 3G PeKTUBHO TIpHCITOCa0INBaETCS K cpelie. YKazarelbHOe Hapeuue MecTa
here TakXe OJHO3HAYHO TOBOPUT O MPUCYTCTBUH HAONIONATENs B MOMEHT
pedn.

B BrickassiBanum Then soy sauce going there, then salt, some brown sugar go-
ing there. So, now I'm making lemon-soy sauce here HaOMIONATEIb BUIUT U OIU-
CBhIBaCT COOCTBEHHBIC JICHCTBUS: KaK OH JIOOABISIET COEBBIN COYC, 3aTeM COJlb, He-
MHOT'0 KOPUYHEBOTO caxapa. HakoHell, HaYnHAET TOTOBUTH INMOHHO-COCBBIN COYC.
Crpemsicb MakcCUMaJIbHO 3(pPEKTHBHO MPUCTOCOOUTHCS K CPEe/ie B CUTYAIIUH KOM-
MYHUKATUBHOIO I[EUTHOTA, OH BhIOMpaeT Haubosiee KOPOTKYI (OpMYy, CaMyro
OJIM3KYTO TIO CTPOIO BHYTpeHHEH peun. @opma ‘m HECOMHEHHO IepeaeT ICUXO0JI0-
rHYeCKoe U (pU3MUeCcKoe MPUCYTCTBUE HAONMIONATENS B MOMEHT peud. [Ipudactue
HACTOSIILIEr0 BPEMEHHU making oTpakaeT MOCIIeA0BaTeIbHYI0 CMEHY COOBITHH B €T0
noJie 3peHus. Hapeure BpeMeHU now BBIpa)kaeT HEMOCPECTBEHHBIH YyBCTBEHHBIH
omnbIT HaOronaresst. Hapeune mecrta ere Takke OTpaxaeTr MPUCYTCTBUE B MOMEHT
peuu HabmoIaTeN .

B curyanum I'm covering myselfin chocolate HaOmonarens nepegaet coOCTBEH-
HBIE JIEWCTBUS: OH BECh BhIMa3alicd B 11okoisae. [IpeojgoneBas KOMMYHUKAaTUBHBIN
IIEHTHOT, HAOTIOMATENb YIIOTPEOISIET caMyi0 KOPOTKYIO (pOopMy IJIsST OTTHUCAHUS COO-
CTBEHHBIX JIeWcTBUU ‘m covering. IlockonbKy HaOmromaTenb yBepeH B CBOEM IpH-
CYTCTBHU B MOMEHT PEYH, TO BBIOMpAET COKpalleHHyto (opmy miarona be. Dopma
covering BbIpaXKaeT JMHAMHUKY Pa3BUTHS ACHCTBHS, KOTOPYIO MOKHO TOJBKO BHJICTb.
BosBparHoe MectonMeHue myself TOATBEPKIACT, YTO HAOIIOIATENh OTKCHIBACT
COOCTBEHHBIC JICHCTBHSIL.

Takum oOpazom, HaOIOAATENB, BEIOMpAs COKpalieHHyto hopmy Present Progres-
Ssive, MAaKCUMAITbHO 3 QEKTUBHO MTPUCIIOCAOIMBACTCS K CPEJIe B CUTYallUH KOMMYHH-
KaTHBHOTO IIeHTHOTA. OH OMHCHIBACT U CBOE CO3HAHUE, U BOCTIPHUSITHE COOCTBEHHBIX
JICHCTBUI KaKk KOHKPETHOTO MPOIiecca, pa3BUBAIOIIETOCS BO BPEMEHH.
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